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  Dispositivo médico de classe I
REGULAMENTO (UE) 2017/745 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO

de 5 de abril de 2017 relativo aos dispositivos médicos

1. CÓDIGOS
CP101-xx 		  Série  START+ Rodas de 60 cm - Autopropulsão
CP102B-xx	 Série  START1 Rodas de 60 cm - Autopropulsão
CP110x-xx		  Série  NEXT Rodas de 60 cm - Autopropulsão, apoio de braço elevável
CP115x-xx		  Série NEXT GO! Rodas de 30 cm - Transporte, apoio de braço elevável
CP200B-xx	 Série  DUAL Rodas de 60 cm - Autopropulsão
CP205B-xx	 Série DUAL GO!Rodas de 30 cm - Transporte
CP300-xx		  Série  PLUS Rodas de 60 cm - Autopropulsão - Utilizadores obesos
CP310-xx		  Série PLUS GO! Rodas de 30 cm - Transporte - Utilizadores obesos
CP520-xx		  Série GO UP! Rodas de 30 cm - Transporte
CP620-xx		  Série  SKINNY Rodas de 50 cm - Espaços estreitos
CP625-xx		  Série SKINNY GO! Rodas de 30 cm - Transporte - Espaços estreitos
CP880-35		 Série  KIDDY Rodas de 56 cm - Autopropulsão

(x = indica que o modelo está disponível em várias cores; xx = indica as medidas de assento disponíveis, por 
exemplo 38-40-43-45-46-48-50-55-60 cm; para CP110, CP115, CP200B e CP205B, a medida 45 NÃO está 

disponível)

2. INTRODUÇÃO
Obrigado por ter escolhido uma cadeira de rodas ARDEA ONE da Moretti S.p.A., concebida para a deslocação de 
pessoas com dificuldades de mobilidade, tanto dentro como fora de casa, em viagem ou nas atividades quoti-
dianas. Este manual de instruções contém algumas sugestões para a utilização correta do dispositivo escolhido 
e conselhos importantes para a sua segurança. Leia atentamente este manual na íntegra antes de utilizar a ca-
deira de rodas. Em caso de dúvida, contacte o seu revendedor, que o poderá ajudar e aconselhar corretamente.

Nota:  Verifique se nenhuma das peças da cadeira de rodas sofreu danos durante o transporte. Em caso de 
danos, não utilize o produto e contacte o seu revendedor para obter mais instruções.

3. UTILIZAÇÃO PREVISTA
Esta cadeira de rodas destina-se à mobilidade de pessoas com dificuldades motoras e pode ser utilizada por 
autopropulsão (se estiver equipada com rodas traseiras grandes) ou com a assistência de um operador. 
Em qualquer caso, é necessária a intervenção de um operador para efetuar as diversas regulações necessárias.

ATENÇÃO!
•	� É proibido utilizar este dispositivo para fins diferentes dos definidos neste manual.
•	� A Moretti S.p.A. declina qualquer responsabilidade por danos resultantes da 

utilização incorreta do dispositivo ou de uma utilização diferente da indicada neste 
manual.

•	� O fabricante reserva-se o direito de efetuar alterações ao dispositivo e ao presente 
manual, sem aviso prévio, com o objetivo de melhorar as respetivas características.

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
A MORETTI SpA declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que os produtos por si fabricados e colocados no 
mercado, pertencentes à família CADEIRAS DE RODAS MANUAIS - ARDEA ONE, estão em conformidade com as 
disposições aplicáveis do Regulamento (UE) 2017/745, de 5 de abril de 2017, relativo aos dispositivos médicos.
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Para este efeito, a MORETTI SpA garante e declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, o 
seguinte:

1.	� Os dispositivos em causa cumprem os requisitos gerais de segurança e desempenho previstos no anexo I do 
Regulamento (UE) 2017/745, em conformidade com o anexo IV do referido regulamento.

2.	Os dispositivos em questão NÃO SÃO INSTRUMENTOS DE MEDIÇÃO.
3.	 Os dispositivos em questão NÃO SE DESTINAM A INVESTIGAÇÕES CLÍNICAS. 
4.	Os dispositivos em questão são comercializados em embalagens NÃO ESTÉREIS.
5.	� Os dispositivos em causa são considerados dispositivos da classe I, nos termos do anexo VIII do referido 

regulamento.
6.	� A MORETTI SpA conserva e disponibiliza às autoridades competentes, durante pelo menos 10 anos a contar 

da data de fabrico do último lote, a documentação técnica que comprova a conformidade com o Regulamento 
(UE) 2017/745.

NOTA: Os códigos completos dos produtos, o código de registo do Fabricante (SRN), o código UDI-DI de base e 
as eventuais referências às normas utilizadas encontram-se na Declaração de Conformidade UE que a MORETTI 
SPA emite e disponibiliza através dos seus canais.

5. AVISOS GERAIS
•	 Para uma utilização correta do dispositivo, consulte atentamente este manual.
•	 Para uma utilização correta do dispositivo, consulte sempre o seu médico ou terapeuta.
•	 Mantenha o produto embalado afastado de qualquer fonte de calor, uma vez que a embalagem é de cartão.
•	� A vida útil do dispositivo é determinada pelo desgaste das peças não reparáveis e/ou substituíveis e, em 

qualquer caso, não excede 10 anos.
•	 Preste sempre muita atenção à presença de peças móveis que possam 
	 causar o entalamento de membros e lesões pessoais.
•	 Tenha sempre em atenção a presença de crianças.
•	 Para elevar corretamente a cadeira de rodas, feche-a de acordo com as instruções 
	 deste manual e, em seguida, segure-a pelas pegas.
•	 Não levante a cadeira de rodas por peças amovíveis que possam soltar-se acidentalmente 
	 durante a elevação.
•	 O utilizador e/ou o doente deve comunicar qualquer incidente grave ocorrido em relação ao 
	 dispositivo ao fabricante e à autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador e/ou o 
	 doente está estabelecido.

6. SÍMBOLOS UTILIZADOS

	 Código do produto	 	 	 Lote de produção	

	 Dispositivo médico		  	 Identificador único do dispositivo

	 Marcação CE		  	 Ler o manual de instruções

EC REP

0197

S N

		  Fabricante			   	 Condições de eliminação

	 Número de série		  	 Peso máximo suportado
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7. DESCRIÇÃO GERAL
7.1 Vista e lista das peças
Dependendo do modelo de cadeira de rodas escolhido, estes são os elementos que a irão compor:

A - Estrutura de base da cadeira de rodas
B - Conjunto de chaves de montagem

C - Apoios laterais para os pés

C

E - �Rodas traseiras grandes  
(diâmetro 60 cm), modelo de autopropulsão

E

D -	� Rodas traseiras pequenas  
(diâmetro 30 cm), modelo de transporte

D

F -	� Rodas traseiras de diâmetro reduzido  
(diâmetro 50 cm), modelo de autopropulsão

F

G - �Rodas traseiras grandes, modelo infantil (diâ-
metro 56 cm), modelo de autopropulsão

G
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8. MONTAGEM/DESMONTAGEM

8.1 Abertura

(FIG.1) Imagem meramente ilustrativa

	� Nota: consulte os avisos de segurança 
deste manual de instruções.

•	� Segure os tubos das pegas e puxe-os para 
fora, pressionando o assento para baixo 
e certificando-se de que a cadeira de 
rodas fica totalmente aberta (FIG. 1).

 

8.2 Fecho

(FIG.2) Imagem meramente ilustrativa

•	� Levante firmemente o assento e feche a cadeira de rodas, apro-
ximando novamente as duas pegas de empurrar (FIG. 2).

8.3 Instalação/remoção dos apoios de braços

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(FIG.4) Imagem meramente ilustrativa(FIG.3) Imagem meramente ilustrativa
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

		  	 A - Dispositivo de desbloqueio
		  	 B - Clipe de bloqueio

•	� Insira os apoios de braços no encaixe traseiro, rebata-os para a frente e encaixe-os também no suporte 
dianteiro (FIG. 3, FIG. 3A).

•	� Insira os tubos nos respetivos suportes, certificando-se de que o clipe de bloqueio encaixa corretamente 
(Fig. 3B).

•	� Para retirar os apoios de braços, pressione a alavanca de desbloqueio dianteira, rebata-os para trás e puxe 
o manípulo de desbloqueio traseiro (FIG. 4, FIG. 4A).

•	 Para remover, pressione o dispositivo de desbloqueio (A) e, em seguida, levante-o (Fig. 3B)

8.4 Instalação/remoção dos apoios laterais ou eleváveis para os pés

(FIG.5) Imagem meramente ilustrativa

•	� Para instalar os apoios laterais ou eleváveis para os pés, 
alinhe os orifícios dos suportes com os respetivos pinos 
na estrutura da cadeira de rodas; em seguida, rode o apoio 
para os pés para dentro, certificando-se de que a alavanca 
de bloqueio encaixa corretamente na estrutura (FIG. 5).

• 	� Para remover, desencaixe a alavanca do apoio 
para os pés da estrutura da cadeira de rodas, 
rode-a para fora e puxe-a para cima.

(FIG.3B) Imagem meramente ilustrativa

(FIG.4A) Imagem meramente ilustrativa(FIG.3A) Imagem meramente ilustrativa
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8.5 Regulação dos apoios laterais para os pés

(FIG.6) Imagem meramente ilustrativa

•	� Para regular o comprimento dos apoios para os pés, 
desbloqueie a alavanca de segurança esquerda situada 
na parte inferior e pressione o botão com mola; faça 
deslizar o tubo do apoio para os pés até o botão 
voltar a encaixar no orifício pretendido. Em seguida, 
volte a bloquear a alavanca de segurança. (FIG.6) 

8.6 Regulação dos apoios para os pés eleváveis (OPCIONAL)

(FIG.7) Imagem meramente ilustrativa

•	� Para regular o comprimento dos apoios para os 
pés, desbloqueie a alavanca de segurança esquerda 
situada na parte inferior, pressione o botão com mola 
e faça deslizar o tubo do apoio para os pés até o botão 
encaixar no orifício pretendido. Em seguida, volte a 
bloquear a alavanca de segurança. FIG. 7 (ref. P)

•	� Para regular a altura dos apoios para os pés, acione 
a alavanca indicada na FIG. 7 (ref. L). Depois de 
obter a regulação correta, solte a alavanca para 
bloquear definitivamente os apoios para os pés.

8.7 Instalação/remoção das rodas traseiras pequenas (apenas para NEXT, DUAL e SKINNY)
As rodas traseiras com 30 cm de diâmetro devem ser colocadas no orifício inferior da estrutura.

(FIG.8) Imagem meramente ilustrativa

    

No caso de rodas com desengate rápido
•	� Retire as tampas de plástico dos orifícios e 

insira as rodas, pressionando-as em direção 
à estrutura até o dispositivo de bloqueio 
automático encaixar corretamente (Fig. 8).

•	� Para retirar a roda, pressione o botão situado 
no centro do aro, de modo a libertar o 
bloqueio, e puxe a roda para fora (Fig. 8).

No caso de rodas com pino fixo (apenas para SKINNY)
• Insira a roda pequena e fixe-a com a porca fornecida.
• Para remover, desaperte a porca de fixação e retire a roda puxando-a para fora.
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8.8 Regulação dos travões com rodas traseiras pequenas (apenas para NEXT, DUAL e SKINNY)

(FIG.9) Imagem meramente ilustrativa

•	� Com rodas traseiras de 30 cm, o travão deve 
ser posicionado na parte estriada da estrutura, 
conforme ilustrado na Fig. 9, fixando a corrediça 
do travão ao suporte com os dois parafusos Allen. 

Nota: Regule a distância entre a corrediça e a roda, de 
modo que, ao acionar o travão, este exerça pressão 
suficiente para bloquear a roda em segurança.

8.9 Instalação/remoção das rodas traseiras grandes (apenas para NEXT GO, DUAL GO e SKINNY GO)
As rodas traseiras com 60 cm de diâmetro devem ser colocadas no orifício central da estrutura.

(FIG.10) Imagem meramente ilustrativa

No caso de rodas com desengate rápido
•	� Retire as tampas de plástico dos orifícios e 

insira as rodas, pressionando-as em direção 
à estrutura até o dispositivo de bloqueio 
automático encaixar corretamente (FIG. 10).

•	� Para retirar a roda, pressione o botão situado 
no centro do aro, de modo a libertar o 
bloqueio, e puxe a roda para fora (FIG. 10).

No caso de rodas com pino fixo (apenas para SKINNY GO)
• Insira a roda grande e fixe-a com a porca fornecida.
• Para remover, desaperte a porca de fixação e retire a roda puxando-a para fora.

8.10 Regulação dos travões com rodas traseiras grandes (apenas para DUAL GO)

(FIG.11) Imagem meramente ilustrativa

•	� Com rodas traseiras de 60 cm, o travão deve 
ser posicionado na parte estriada da estrutura, 
conforme ilustrado na FIG. 11, fixando a corrediça do 
travão ao suporte com os dois parafusos Allen. 

Nota: Regule a distância entre a corrediça e a roda, de 
modo que, ao acionar o travão, este exerça pressão 
suficiente para bloquear a roda em segurança.
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9. ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO
•	� Verifique sempre o estado de desgaste das peças mecânicas envolvidas, de modo a garantir uma utilização 

do dispositivo totalmente segura para pessoas e bens.
• 	� Verifique se o dispositivo está montado corretamente, prestando especial atenção à correta inserção das 

rodas traseiras. 
• 	� Verifique se o assento está totalmente aberto na posição final bloqueada (caso contrário, pressione o assen-

to com mais força em direção à estrutura).
• 	 Verifique se o travão das rodas traseiras está a funcionar corretamente.

10. AVISOS DE UTILIZAÇÃO
• 	 A cadeira de rodas não pode ser utilizada como assento em veículos motorizados.
• 	 Certifique-se sempre de que o comando do travão está devidamente ajustado e a funcionar.
• 	� Recomenda-se ter cuidado para não prender os dedos em partes como rodas ou travões quando utilizar a 

cadeira de rodas.
• 	� Lembre-se que a temperatura da superfície da cadeira de rodas pode aumentar quando exposta a fontes de 

calor externas, como a luz solar.

11. MODO DE UTILIZAÇÃO
Nota: Consulte os avisos gerais deste manual de instruções.

ATENÇÃO!

• Entrar e sair da cadeira de rodas sozinho é uma operação potencialmente 

perigosa: Faça-o apenas se estiver fisicamente apto e com cautela.

• Não se apoie nas partes amovíveis, prefira a estrutura do assento.

NÃO APOIE O PESO NOS APOIOS PARA OS PÉS AO ENTRAR OU SAIR DA CADEIRA 

DE RODAS: PERIGO DE CAPOTAMENTO!

11.1 Entrar na cadeira de rodas
1.	 Aproxime a cadeira de rodas o mais possível, colocando-a ao seu lado.
2.	� Bloqueie os travões das rodas traseiras; para facilitar ao máximo a entrada na cadeira de rodas, recomen-

da-se retirar o apoio de braço do lado em que é efetuada a transferência.
3.	 Apoie-se na estrutura do assento, fazendo força com os braços, e baixe-se lentamente até ao assento. 

11.2 Sair da cadeira de rodas
1.	� Aproxime-se o mais possível de outro assento.
2.	� Bloqueie os travões das rodas traseiras; para facilitar ao máximo a saída da cadeira de rodas, recomenda-se 

retirar o apoio de braço do lado em que é efetuada a transferência.
3.	� Apoie os braços na estrutura do assento para o qual pretende transferir-se e, elevando o corpo, deslize 

lentamente para esse assento.  

11.3 Degraus e desníveis (conselhos para os transpor sozinho da melhor forma)

ATENÇÃO!

Estas técnicas são válidas apenas para utilizadores experientes de cadeiras de 

rodas. Em todos os outros casos, recomenda-se pedir ajuda a um assistente!

SUBIR
Aproxime-se da extremidade do passeio ou do degrau a transpor.
Equilibre a cadeira de rodas sobre as rodas traseiras, de modo a que as rodas dianteiras fiquem suficientemente 
levantadas para se apoiarem no obstáculo que pretende ultrapassar. Incline o tronco para a frente e empurre 
energicamente para a frente os aros de propulsão das rodas traseiras. Continue a empurrar até as rodas tra-
seiras terem transposto o obstáculo.
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DESCER
Para descer o desnível, execute o procedimento inverso. Posicione a parte traseira da cadeira de rodas diante 
do desnível a transpor, segure firmemente os aros de propulsão das rodas traseiras e desça lentamente o de-
grau ou obstáculo; Em seguida, equilibre a cadeira de rodas sobre as rodas traseiras, levantando ligeiramente 
as rodas dianteiras, e conclua a descida com cuidado.

ATENÇÃO!

Recomenda-se que esta técnica não seja utilizada em desníveis superiores a 10 

cm!

11.4 Utilização dos apoios de braços
Os apoios de braços podem ser apenas rebatíveis, apenas amovíveis, ou rebatíveis e amovíveis:
REBATER O APOIO DE BRAÇO — Esta função facilita a entrada e a saída da cadeira de rodas. Para rebater o 
apoio de braço, pressione a alavanca de desbloqueio dianteira e rode o apoio de braço para trás.

11.5 Utilização das rodas de autopropulsão
As rodas traseiras grandes, de 50/60 cm, destinam-se à condução da cadeira de rodas por autopropulsão. Para 
tal, segure o aro de propulsão da roda e empurre-o na direção pretendida.

11.6 Utilização das rodas pequenas
As rodas traseiras pequenas, de 30 cm, destinam-se à condução da cadeira de rodas por um operador através 
das pegas traseiras. 

11.7 Utilização das rodas pequenas em passagens estreitas (de série nos modelos com desengate rápido)
Estas rodas destinam-se exclusivamente a permitir deslocações curtas da cadeira de rodas para atravessar 
espaços particularmente estreitos (por exemplo, portas de elevadores). Para utilizar estas rodas pequenas, 
levante a cadeira de rodas e retire as rodas traseiras; em seguida, empurre a cadeira apoiada nas rodas 
pequenas e, depois de transpor a passagem estreita, volte a montar as rodas traseiras.

11.8 Transporte em veículos
A cadeira de rodas foi concebida para ser transportada com facilidade. Depois de retirar os apoios para os pés 
e os apoios de braços, a cadeira de rodas pode ser fechada e facilmente colocada, por exemplo, na bagageira 
de um veículo. Caso não seja possível, por falta de espaço, coloque a cadeira de rodas diante do banco traseiro, 
de modo que fique estável e não possa capotar nem deslizar. Se possível, fixe a cadeira de rodas com o cinto 
de segurança do veículo.

12. MANUTENÇÃO
Os dispositivos da linha ARDEA ONE by Moretti S.p.A. são cuidadosamente inspecionados e ostentam a mar-
cação CE no momento da sua colocação no mercado. Para segurança do doente e do profissional de saúde, 
recomenda-se que a aptidão do produto para utilização seja verificada pelo fabricante ou por um laboratório 
autorizado, pelo menos de 2 em 2 anos. Em caso de reparação, só podem ser utilizadas peças sobressalentes 
e acessórios originais. Antes de utilizar o dispositivo, efetue todas as verificações e controlos recomendados 
na secção «ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO» deste manual de instruções. As cadeiras de rodas ARDEA ONE 
requerem apenas operações de manutenção periódica simples e reduzidas. Seguem-se os controlos a efetuar 
periodicamente:

capacidade de travagem Mensal

limpeza do assento conforme necessário
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13. LIMPEZA E DESINFEÇÃO
13.1 Limpeza dos revestimentos e acolchoamentos
Os revestimentos e os acolchoamentos são fabricados em nylon. Podem ser limpos com água e sabão neutro.

13.2 Limpeza da estrutura e das peças metálicas
A estrutura e as peças metálicas também podem ser limpas com água e sabão neutro; seque-as depois com um pano 
macio, para não riscar a pintura da estrutura.

13.3 Limpeza das rodas e dos travões
Da mesma forma, as rodas também podem ser limpas com água e sabão neutro. Tenha especial cuidado ao secar: Pode 
ser muito perigoso utilizar a cadeira de rodas com as rodas ainda molhadas.

13.4 Desinfeção
Se for necessário desinfetar o produto, utilize um detergente desinfetante comum.

Nota: Não utilize, em circunstância alguma, produtos ácidos, alcalinos ou solventes, como acetona ou diluente.

14. CONDIÇÕES DE ELIMINAÇÃO  
Em caso de eliminação do dispositivo, nunca utilize os sistemas normais de recolha de resíduos sólidos urbanos. Re-
comenda-se a eliminação do dispositivo através dos ecocentros municipais, para permitir a adequada reciclagem dos 
materiais utilizados.

15. PEÇAS SOBRESSALENTES E ACESSÓRIOS
Para obter peças sobressalentes e acessórios, consulte exclusivamente o catálogo geral Moretti.

16. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
16.1 Dimensões
DIMENSÕES E PESOS

Medidas em 
cm  

Carga 
máxima
MÁX.

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65
 
CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41÷56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72÷80 49 41÷56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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DIMENSÕES E PESOS

Medidas em 
cm  

Carga 
máxima
MÁX.

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43÷57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45÷57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86÷99 62 42 37÷42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Medidas 
em cm Carga 

máxima
MÁX.

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41÷56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71÷80 49 41÷55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43÷57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42÷56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45÷57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

*As medidas podem variar ±0,5 cm.

16.2 Especificações técnicas
• 	 Estrutura em aço
•	� Carga máxima para CP101 e CP102B: 120 kg - para CP110x, CP115x, CP200B, CP205B e CP520: 150 kg - para CP300 

e CP310: 200 kg - para CP620 e CP625: 110 kg - para CP880-35: 100 kg
• 	 Rodas dianteiras em PU com 20 cm de diâmetro
•	 Rodas dianteiras em PU, modelo infantil, com 15 cm de diâmetro
• 	 Rodas traseiras pequenas em PU, com 30 cm de diâmetro
•	 Rodas traseiras grandes em PU, com 60 cm de diâmetro
•	 Rodas traseiras grandes em PU para passagens estreitas, com 50 cm de diâmetro
•	 Rodas traseiras grandes, modelo infantil, com 56 cm de diâmetro
• 	 Revestimento em nylon
• 	� Resistência à ignição: Os materiais utilizados no revestimento e no acolchoamento foram ensaiados segundo os méto-

dos especificados na norma EN 1021-1/2.
• 	 Normas de referência: EN 12183
• 	 Temperatura do ambiente de funcionamento: -20 °C / +40 °C
• 	� Armazenamento recomendado: Conservar num local fresco e seco, sempre afastado de fontes diretas de calor, como a 

luz solar. (temperatura recomendada entre +10 °C e +40 °C)
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17. GARANTIA
Todos os produtos Moretti estão garantidos contra defeitos de material ou de fabrico durante 2 (dois) anos a 
contar da data de venda, sem prejuízo das exclusões e limitações indicadas abaixo. Esta garantia não é válida 
em caso de utilização indevida, abuso ou alteração do produto, nem em caso de incumprimento das instruções 
de utilização. A utilização prevista do produto encontra-se indicada no manual de instruções. A Moretti não se 
responsabiliza por danos, lesões pessoais ou quaisquer outras consequências causadas por, ou relacionadas 
com, a instalação e/ou utilização do equipamento em desconformidade com as instruções constantes dos ma-
nuais de instalação, montagem e utilização. A Moretti não oferece qualquer garantia contra danos ou defeitos 
nos seus produtos nas seguintes condições: catástrofes naturais, operações de manutenção ou reparação não 
autorizadas, danos resultantes de problemas de alimentação elétrica (quando aplicável), utilização de peças 
ou componentes não fornecidos pela Moretti, incumprimento das orientações e instruções de utilização, alte-
rações não autorizadas, danos de transporte (exceto o transporte original efetuado pela Moretti) ou falta de 
manutenção conforme indicado no manual. Os componentes sujeitos a desgaste não estão cobertos por esta 
garantia quando o dano resultar da utilização normal do produto.
 
17.1 Reparações
Reparação em garantia: Se um produto Moretti apresentar defeitos de material ou de fabrico durante o período 
de garantia, Moretti avaliará com o cliente se o defeito do produto está coberto pela garantia. Moretti, a seu 
exclusivo critério, pode substituir ou reparar o artigo sob garantia, quer num revendedor Moretti especificado, 
quer nas suas próprias instalações. Os custos de mão de obra relacionados com a reparação do produto podem 
ser suportados pela Moretti se for determinado que a reparação é abrangida pelo âmbito da garantia. A repa-
ração ou substituição não renova nem prorroga a garantia.

Reparação de um produto não coberto pela garantia: Um produto não coberto pela garantia só pode ser devol-
vido para reparação após autorização prévia do Serviço de Assistência ao Cliente Moretti. Os custos de mão 
de obra e de envio relativos a uma reparação não coberta pela garantia serão integralmente suportados pelo 
cliente ou pelo revendedor. As reparações de produtos não cobertos pela garantia são garantidas durante 6 
(seis) meses a partir da data de receção do produto reparado.

Produtos não defeituosos: O cliente será notificado se, após ter examinado e testado um produto devolvido, 
Moretti concluir que o produto não está defeituoso. O produto será devolvido ao cliente e este será responsável 
pelos custos de envio da devolução.

17.2 Peças sobressalentes
As peças sobressalentes originais Moretti têm uma garantia de 6 (seis) meses a partir da data de receção da 
peça sobressalente.

17.3 Cláusulas de exclusão de responsabilidade
Salvo o expressamente previsto nesta garantia e nos limites permitidos por lei, a Moretti não presta quaisquer 
outras declarações nem concede quaisquer outras garantias ou condições, expressas ou implícitas, incluindo 
declarações, garantias ou condições relativas à comerciabilidade, à adequação a uma finalidade específica, à 
não violação de direitos e à não interferência. A Moretti não garante que a utilização do produto Moretti seja 
ininterrupta ou isenta de erros. A duração de quaisquer garantias implícitas que possam resultar da legislação 
aplicável limita-se ao período de garantia, nos termos permitidos por lei. Alguns Estados ou países não permi-
tem limitações à duração de uma garantia implícita, nem a exclusão ou limitação de danos incidentais ou indi-
retos relativamente a produtos de consumo. Nesses Estados ou países, algumas das exclusões ou limitações 
desta garantia poderão não se aplicar ao utilizador. Esta garantia está sujeita a alterações sem aviso prévio.
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   MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     email: info@morettispa.com

FABRICADO NA R.P.C.

* Consulte o nosso website para obter a versão mais recente disponível do manual de instruções
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